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Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Miért kell Erdély két legnagyobb 
várossát az erdélyi vasúttól 

elzárni? 

A szebeniek fővonalt követelnek, de 

ezzel is csak azon esetben elégednek meg, ha 

a) A szebeni fővonal nem N. Váraddal, 
hanem Araddal köttetik egybe; ha 

b) Ez aradi vonal Szebennel nem per Kis- 
Kapus köttetik egybe, hanem — a Küküllő 

völgyének mellőzésivel - Szerdahely felé; ha 
c) Az arad-szerdahely-szebeni vonal, Veres- 

toronynál egymásután kiutasittatik Erdélyből. 

Ezek a szebeni ultimátumok pontjai. 

Hogy miért ohajtják a Küküllő-völgynek, 

jelesen Kis-Kapusnak mellőztetését, e felől 
előbbi alkalomkor már szóltunk. 

Hogy miért ellenzik annyira a n.-várad-fe- 
hérvári, a fehérvár-brassói, sőt a szeben 

brassói vonalt is ? e kérdésre megfelel a 
„Kronstadter Zeitung" idei 52-dik szá- 
ma, melyben a brassói kereskedelmi kamra 
elnöke Maager ur — kinek a n.-várad brassói 

vonal ügyében eddigelő is oly sokat köszön- 

hetünk — megezáfolja azon e lapban közlött 

közvetitő tervet, mely mellett a brassóiak föl- 

szólittatnak , hogy - a N.-Várad Kolozsvár- 
brassói vonalról lemondva - egyezkedjenek 

ki Szebennel. 

E coalitiónak eredménye egy arad sze- 
ben-brassói vonal lenne. 

Az emlitett számban Maager közli e köz- 

vetitő terv fölfedezőjének következő szavait: 
Ne kivánja Brassó a testvérvárost (Sze- 

bent) azon előnyöktől megfosztani, melyeknek 
— fővárossá emeltetése által - birtokába jő 

Miután a nagy-várad-kolozsvár-brassói vonal 

tervezetét leginkább azon ohajtás szülte, hogy 
Kolozsvárnak fövárosi állása jövőre biz- 
tosittassék : Brassónak e tervhez való csatla- 
kozását Szeben másként nem veheti, mint 
mikor egyik testvér a másikat torkon nr 

Maager fennemlitett czáfolatában kifejti, 
miszerint a n.-várad-kolozsvár-brassói 
által Szeben attól, hogy Erdély fővárossa le- 
hessen – mit maga is ohajt — elzárva nincs, 

miután Szeben e tervezett vasúttal szárnyvo- 

nal által egybe lenne kötve, s csak azért, 

hogy az ország fővárosa ne szárny-, hanem 

seny útján — le nem gyözheti, következőleg 

fővonal mellett essék : Erdély legnagyobb ré- 

szének közérdekeit föláldozni nem lehet. 
Minélfogva Maager ez alaptalan vádat e 

utasitja, sőt magát jogosultnak érzi azt a sz 
beniekre visszatorlani, kik a szeben-verest 
rony-bukuresti vonal melletti nyakaskodásuk ! 
által Brassó kereskedését tönkre kivánjá 

silányitni. 

Maager, czáfolatát következő szókkal 
végzi: 

„Czikkiró által nyilvánitott azon várako- 

zásnak, hogy én az arad-szeben-brassói vo- 

nal mellett közvetitő szerepet vállalandok fel: 

meg nem felelhetek. Nem nyakaásságból ma- 
radok eddigi nézetem mellett, hanem mivel 
meg vagyok gyözödve, miszerint Brassónak 
és Erdélynek érdekei a n.-várad-kolozsvár- 
brassói vonalhoz vannak kötve." 

Miután Maager — ki a szász nemzet' éf 
oly hű fia, ki az újabb politikai institutió 

uak épp oly hű pártolója, mint Szeben b 
melyik polgárja, kit Brassó, Segesvár, Me 
gyes s több más szász városok a vasút ügyé 

ben fölhatalmazottjoknak nevezték ki; - a n. 
várad kolozsvár-brassói vonal mellett és 
arad szeben-verestoronyi, valamint az ara 

szeben-brassói ellen nyilatkozik határozotta 
csakugyan lehet gyanitni, miszerint a n.-vá 

rad-kolozsvár-brassói vonal-tervezet, több mint 

magyar factiók szüleménye, mely gyanusitási 

némelyek oly buzgón kivánnak terjeszteni. 
A kitüzött czél tehát nem más, mint mi 

den áron — törik szakad – kieszközöl 

hogy az erdélyi vasút Kolozsvárt 

és Brassót kikerülje, mire tudni való 
legalkalmasabb egy arad-szeben-verestoronyi 

vonal, és pedig ezt nem Kis-Kapus, ha- 

nem Szerdahely felé kell Szebenbe vezetni, 
nehogy későbbre valakinek eszébe jusson Bras- 

sót Szeben mellőzésével – Kis Kapussal 

kötni egybe, mikor aztán a kis-kapus-szebeni 

vasút szárnyvonallá törpülne le. 

Ily indoknak — melyet ugy sem lehet nem- 

zetgazdasági, strategiai, statisticai adatokkal 

legyőzni – kellemetlen czáfolatába nem ki- 
vánunk elegyedni. Csak azon sajátságos tü- 
neményt kivánjuk pár szóval érinteni, mely- 
nélfogva a szebeniek, mindent elkövetnek, 

hogy Brassót, a szász nemzet legnagyobb 

kereskedő várossát a tervbe vett vasút által 
tönkre silányitsák. 

Szeben és Brassó igen jól föloszthatnak 
egymás közt a suprematiát, miután – a kör- 

nyületeknél fogva -elsőnek politikai, második- 

nak kereskedelmi túlsulyja constatirozva van. 

Brassó ez osztálylyal meg is elégszik, Sze- 
ben politikai tekintélyét nem kivánja legkis- 
sebbé sem gyengitni, sőt megegyezik abban 

is, hogy a n.-várad-bressói vasút Szebennel 

szárnyvonal által egybeköttessék, noha ez né- 

mileg kereskedelmi érdekeinek rovására tör- 
ténik. 

De annál kevésbé elégszik meg ezzel Sze- 
ben, mely minden hatalmat magához kiván 
ragadni. 

Azonban Brassónak századok alatt gyöke- 
ret vert suprematiáját, Szeben — loyalis ver- 

védsorompót igyekszik ellene fölállittatni, 

és ez nem más, mint a szeben-verestorony- 
bukuresti vonal. 

vonal E vonal idegen földre játszodja át a vas- 
útat, Szeben nem nyer annyit általa mennyit 
Brassó veszt, e vonal létrejöttével Brassó- 
nak ütött végórája. De ez mind semmi, mert 

»Kein Bruder im Spiele.« 

A n. várad-brassói vonal ügye hasonlit egy 
sulyos betegségben sinlődö nyavalyás ember- 
ez. - Egyik perczben haldoklik, másikban 

jra éledez. 

Hogy mi lesz sorsa Isten tudja, de két- 

égbe esnünk nem kell, mert van példa rá, 
ogy még a gyászpadról is föl kél olykor egy- 

egy tetszhalott. 
A napokban több lapok után hire futamo- 

Mi kitetszik a „Hermanstadter Ztg.4 idei dott, hogy az arad-szeben brassói vasut a 
63 dik számából, mely még e közvetitő Sze- concessiot már véglegesen megnyerte, azon- 
ben brassói vonalt is egy Szeben ellen inté-ban a nWiener Zeitung. Erdély aggodalmát 
zett ellenséges irányu tervezetnek nevezi. nem csak eloszlatta, de öt ujabb reményre is 

jogositotta, mivel föltehető nem levén, hogy 
bárki is egy arad vöröstoronyi vonal épitését 
parantia nélkül magára vállolja, kétséget nem 
zenved, miszerint a közlött rendelet értel- 
ében és szavai szerint az erdélyi vasutügye 
birodalmi tanács eleibe fog terjesztetni, 

melynek illető bizottmánya már kinyilatkoz- 
alta, miszerint szükséges leend a kormányt 
oly ujabbi tervnek beadására felszólitni, mely 

az állam és Erdély érdekeinek leginkább meg- 
felel. 1) Következőleg biztosan remélhetjük, 

hogy a birodalmi tanács a n.-várad-kolozsvár- 

rassói vonalt fogja megszavazni, miután el- 

enei sem hozzák hétségbe, miszerint az ál- 
am és Erdély érdekeinek e vonal felel meg 

inkább, és az arad-szeben-vöröstoronyit 

sak is képzelt világkereskedelmi érdekek- 
ől ajánlották. 

Mi pedig a bécsi „Presse' magyarázatát 

Hleti, mely szerint az erdélyi vasut ügye, ga- 

ántia esetében, a birodalmi tanács eleibe 
fog ugyan terjesztetni, azonban a Credit Mo- 

iliertől kölcsönzött öt millióval az arad-sze- 
eni vonalon a földmunkát azért mégis meg- 

kezdik rögtön, de mi csak előlegesen té- 

tetnék meg a nélkül, hogy ennek bármi be- 
folyása lehetne ez ügynek a birodalmi tanács 
által leendő független elhatározására : ez csak 
szójáték, melynek nincs több értelme, mintha 
valaki előlegesen fölakasztatnék. 

Végül pár szót az ,Ostdeutsche Post4 meg- 
nyugtatására. 

E tekintélyes lap óhajtja ugyan az illető 
vasut ügyének a birodalmi tanács eleibe leen- 

dő terjesztését, de egyszersmind sajnálkozik 

Erdélyen - „e fájdalom igen elhanya- 

golt országon melynek közérdekeire néz- 
ve a vasut ügye valódi életkérdést, - hogy 

annak végleges megoldása továbbra halad. 2). 

Hogy Erdély igen el van hanyagolva, ab- 

ban a tisztelt lapnak igaza van. Hogy már 
évek előtt tétetett vala a n.-várad-kolozsvár- 
brassói vonal megépitésére ajánlat, de melyre 

kedvező válasz nem adatott; azt talán nem 

is tudja. Hogy a vasut kérdésének kivánatos 

megoldása Erdélyre nézve nem élet-, de ég e- 

tökérdés; ebben sem kételkedik senki. 

Azonban, ha azon sajnos alternativa áll előt- 
tünk, hogy vagy elnapoltatik e vasut kérdé- 

sének végleges elhatározása, vagy életbelép- 
tetik az arad-szeben-vöröstoronyi, vagy arad- 

szeben-brassói silány pontusi vonal, ugy a 

t. hirlap meg lehet gyözödve, miszerint — cse- 
kély kivétel mellett - egész Erdély inkább kibé- 
kül azon gondolattal, hogy néhány évig még 
nél külözni kéntelenittetik a vasut jovadalmát 

mintsem oly vasut épittessék Erdély déli szél- 
beli havasainak hosszában, mely e szegény 
országnak nemcsak jelen nyomorain nem se- 
gitne, de szebb jövőjét is megsemmisitné. 

m. 

Jelentése 
a 3-dik kormányelőterjesztés előleges megvi- 
tatására kiküldött országgyülési bizottmánynak 
az erdélyi országgyülés összebivását, összeal- 

kotását és müködését illetöleg. 

A bizottmány vitatás alá vevén a magas 
kormány által az erdélyi országgyülés elébe 
terjesztett fenebb érintett törvényjavaslatot, há- 
rom fővélemény merült fel a bizottmány tag- 
jai között : 

az egyik, mely a kormányjavaslatot fo- 
gadta vitatás alapjául; 

a másik, mely az érdekek osztály sze- 
rinti képviseletét; és 

a harmadik, mely az Erdélyben létező 
nemzetiségek szerinti képviseletet fogadta vi- 
tatás alapjául. 

Azok, kik a haármadik véleményhez ra- 
gaszkodtak, látván, hogy az erre megkivánta 

1) Bericht des Ausschusses stb. lap 11. 

2) ,„Pester Loyda idei 133-dik szám. 

tott s a kir, főkormányszéktől kért adatok 
nem érkeznek meg elég jókor arra, hogy azok 
alapján javallatukat alaposan kidolgozhassák, 
azokhoz csatlakoztak, kik az első véleményt 
s igy egy többség alakult az első véleményre 
nézve, minélfogva tehát a bizottmány jónak 
látta, vitatása alapjául a kormányjavaslatot 
fogadni, s az abban kifejlett elveket általában 
követni, a bizottmány munkálatában látható 
változásokkal, s melyekről alább bővebben le- 
szen szó. me 

Az elvek, melyek a bizottmányt a kor- 
mányjavaslatnak, mint alapnak, tanácskozás 
tárgyául leendő elfogadására birták, a követ- 
kezök : 

1) Mert azon törvényjavaslatban Erdély 
fekvése az ottan lakó nemzetiségekre való te- 
kintettel, figyelemre vétetett; miután a vá- 
lasztó kerületek ugy vannak felosztva, hogy 
a nép követei minden nemzetiségekből lehe- 
tőleg oly arányban választassanak, miszerint 
az egyik nemzet az erdélyi országgyülésen 
többséget, a más két vagy három nemzettel 
szembe ne képezhessen : 

2) mert azon javaslatban tekintetbe véte- 
tett Erdély állása 1848-ig a hazai törvények 
értelmében gyakorlatban volt képviselet szem- 
pontjából, tekintettel az erdélyi nép életében 
a jelen körülményeknél fogva történt változá- 
sokra; miután azon törvényjavaslat szerint 
mind azon törvényhatóságok, városok és ki- 
váltságos mezővárosok, melyek 1848-ig az er- 
délyi országgyülésen képviselve voltak, most 
is képviseletet nyertek, némely mezővárosok 
pedig, melyek 1848-ig országgyülési képvise- 
lettel nem birtak, de lakosai számához, ke- 
reskedelmi és gazdászati állásához képest ér- 
demeseknek itéltettek arra, hogy az erdélyi 
országgyülésen képviselve legyenek, ezen jog: 
gal felruháztattak. 

A megyékben, vidékekben és székely szé- 
kekben a képviselők száma a lakosok, illető- 
leg a választók számához képest neveltetett, 
a szász földön levő szabad kir. városok pe- 
dig, valamint a többi szabad királyi városok, 
miat Kolozsvár, M-Vásárhely, K. Fejérvár, 
Szamosujvár és Erzsébetváros két-két követet 
nyertek. 

A szász székekben és a beszterezei vidék- 
ben, noha ott a lakosság száma kisebb mint 
a többi megyei, vidéki és székelyszéki vá- 
lasztó kerületekben, hol románok, magyarok 
és székelyek laknak, mégis két-két követ kül- 
dése határoztatott meg, mivel a szász földöni 
választókerületek alakitásánál tekintetbe véte- 
tett azon körülmény, miszerint ezen törvény- 
hatóságok az erdélyi alkotmány értelmében 
1848 előtt is két követ által voltak az erdé- 
lyi országgyülésen képviselve. Brassó vidéke, 
minthogy nagyobb népessége van, három kö- 
vetet küld; ooálio 

3) mert azon törvényjavaslatban megtar- 
tatott némileg a királyi hivatalosok intézete, 
mely az 1791-dik évi XI. b. betü alatti tör- 
vényezikkre van alapitva, s az által alkalom 
nyujtatott a magas kormánynak oly férfiakat 
meghivni az erdélyi országgyülésre, kik a 
trón, állam és haza iránt érdemeket szereztek, 
továbbá, kik jelentékenyebb vagyonnal birnak, 
és a kik a vallásokat, tudományokat, keres- 
kedést stb. képviselik. so 

4), Mert a fenebb érintett törvényjavaslat- 
ban igazságos elvek foglalvák, melyeknél 
fogva Erdély lakóinak azon része, melynek 
birtoka van, mely az egyházi állományhoz 
tartozik, s melyre a népnevelés vezetése van 
bizva, jogositva van a követek választásában 
részt vehetni, valamint követeknek is megvá- 
lasztathatnak, és igy ezen törvényjavaslatban 
oly elvek feglalvák, melyek az országban 
lakó nemzetek várakozásainak, valamint az 
ezen törvényesen elesmert nemzetek vallásai 
egyenjoguságának megfelelnek; szóval tekin- 
tetbe vétetett lehetőségig a nagy birtok, a tu- 
domány, kereskedés, kézmüvesség és a mezei 
gazdaság. 

A fenebb elősorolt iudokokból tehát tisz- 
telettel ajánlja e bizottmány a magas háznak, 
miszerint az erdélyi országgyülés összehivá- 
sáról, összealkotásáról és hatásköréről szóló 
törvény alkotására nézve a bizottmány által 
módositott kormányjavaslatot méltoztassék ál- 
talános vitatása alapjául fogadni. 

Ezeket előrebocsátva, áttér 
ezen javaslat részletességeire, 
előtt a czimzetre, mely is ig 



vényjavaslat az erdélyi országgytlés összehi- 
vásáról, összealkotásáról és hatásköréről.4 

Ezen czimzetet találta a bizottmány meg- 
felelőnek, mivel rövidben ez a törvényjavas- 
lat foglalatja. ! 

A bizottmány javaslatának 1-ső § sa egy 
hozzáadás a kormányjavaslathoz, mely hozzá- 
adás szükségesnek találtatott azért, mivel ösz- 
szehivás nélkül nem létesülhet országgyülés, 
főleg pedig, mivel a jog minden évben ösz- 
szehivni az országgyülést, a leopoldi diploma 
10-dik pontján és az 1791-diki X-dik tör- 
vényczikkén alapszik. 

A bizottmány javaslatának 2-dik § sa meg- 
felel a kormányjavaslat 6-dik § sának, miután 
ezen §. magába foglalja azon intézkedéseket, 
melyeket a teljhatalmu királyi biztosnak az 
országgyülés megnyitása, elnapolása és bezá- 
rására nézve teljesitenie kell, s miután ezen 
intézkedések közvetlen az országgyülés ösz- 
szehivása után szükségesek, ennélfogva e 
§-nak is azután kellett következnie. 
Ezen 3-dik §. mindenekben összehangzik 

a kormányjavaslat 1-ső §-ával, s minthogy 
ezen §. meghatározza, hogy mily tagokból 
kell az országgyülésnek állani, ennélfogva en- 
nek éppen az előrebocsátott §8§-sok után volt 
helye. 

A 4-dik §. magában foglalja a kormány- 
javaslat 18-dik § át, s annak azon okból van 
itten helye, a javallott irályi rend szerint, hogy 
a kormányzó a kormányszéki alelnökök és a 
kormányszéki tanácsosok, kik a kormányzó 
által fognak az országgyülésére kiküldetni, az 
országgyülés tagjai, kik, ha szinte nincsenek 
is a 3-dik §. értelmében megválasztva vagy 
kinevezve, csak tanácskozási szavazattal birnak. 

Az 5-dik §. megfelel a kormányjavaslat 
2-dik §-ának, és azért van itten helye, mivel 
az országgyülési elnöknek és alelnököknek ö 
cs. és apostoli kir. Felsége által az ország- 
gyülés általi választás folytán leendő kineve- 
zése a legelső cselekvény az országgyülés 
összehivása és összealkotása után. 

A 6-dik §. mindenekben összehangzik az 
ideiglenes országgyülési alapszabály 3 §-ával, 
s miután annak meghatározása, hogy az el- 
nök s két alelnök kinevezéseig az országgytü- 
lési elnökséget kivigye, az országgyülési ta- 
gok egybegyülése után első teendő, annál 
fogva ezen §-nak akkor kell következni, ha 
már meg van határozva, kik az országgyülés 
tagjai. 
A 7-dik §. az országgyülési alapszabály 
4-dik §-ából van összeszerkesztve, és miután 
az összehivott országgyülésnek az elnökök 
kinevezése után legelöbb is jegyzőkre van 
szüksége, jónak találtatott, hogy a jegyzői te- 
endőt az országgyülés tagjai közül a hat leg- 
fiatalabb vegye at. 
A 8-dik §. ezen §. szerkesztésénél az or- 
szággyülési alapszabály 5-dik §-a használta- 
tott, azon módositással, hogy az országgyü és 
tagjai három évre választassanak meg, vagy 
neveztessenek ki, minthogy az évenkénti vá- 
lasztások nem csak sok időbe és költségbe 
kerülnének, hanem éppen azon következést 
vonnák magok után, mely keletkeznék akkor, 
ha a követek küldőöik részéről utasitással vol- 
nának korlátozva; mely utasitás a szabad vi- 
tatkozást az országgyülésen akadályozná, az 
országgyülési alapszabály 5-dik §-sának többi 
határozatai ezen §-ban megtartattak, minthogy 
azok a követek választásának természetes kö- 
vetkezései. 

A 9-dik §. az országgyülési alapszabály 
7-dik §-ából van véve, ezen § tartalma meg- 
tartatott, mivel a jó rend hozza magával, hogy 
ugyanazon egy testület tagjai ugyan egy fo- 
gadás által legyenek lekötelezve. 

A 10dik §. az ideigl. országgyülési alap- 
szabály 25-dik §-ból van véve, és ennek itt 
van helye, mivel a kormányjavaslat 25-dik 
g ával kezdődnek azon intézkedések, melyek 
az országgyülés összealkotását foglalják ma 
gokba, s igy ezen §. után a többiek rendre 
következnek az országgyülési alapszabály T5. 
§-áig, mely után aztán a 8-dik §. s a követ- 
kezők egészen 24-ig sorozvák s folyó számok- 

keal jelelvék. 
Ecren §. elején hozzáadáskép okát adja a 

bizottmány, hogy miért találta magát kény- 
szeritve a követek beosztását akép megtarta- 
ni, a mint ez az országgyülési alapszabály 
25 dik §-ban foglalva van, mely ok abban 
rejlik, hogy az ő-dik kir. előterjesztvényben 
kilátásba tett orszg. uj polikai felosztása az 
országgyüléssel még nem közöltetett és ha 
mindjárt közöltetett volna is, ahoz még az or- 
szággyülés határozata és ő Felsége szentesi- 
tése szükségeltetik. , 
A 11. 12. és 13-dik SS. az országgyülési 
alapszabályból vannak véve, s jelesen e 11-ik 
s8. a 26-dikból, a 12.dik a 27-dikből, és a 
13dik a 28-dikból, — mivel; — — — 
Ezen §8 sok természetes összeköttetésben 
állanak a bizottmány javaslatának 10-dik 
s miután ezen § sok meghatározzák név- 

t hogy a törvényhatóságok, mely ré- 
szeinek kell egyes választó kerületeket ké- 
pezniök, 
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A 14-dik §. megfelel a kormányjavaslat- 

beli 29-dik §-nak a következő módositásokkal : 
hogy t. i. az a) ponthoz hozzá adattak a 

következő szavak : „bennszülött vagy honosi- 
tott férfi lakosok4, továbbá, hogy az 1861/, 
helyett tétetett az országgyülés összehivását 
megelőző év, és végre, hogy a 8 frt adó he- 
lyett 5 frt adó tétetett, a főadót oda nem 
számitva. 

Az első módositás azon okból tétetett, 
hogy országgyülési követeknek, vagy benn- 
szelteknel vagy honositott honfiaknak kell 
enni. 

A második módositás természetesen követ- 
kezik, és inkább csak az irmodorhoz tartozik. 

A harmadik azon okból tétetett, mert a 
bizottmány azon erős meggyőződésben van, 
hogy a főadó, mely az egész birodalomban 
sehol sem létezik többé, Erdélyben is el fog 
töröltetni, és miután ezen adó 4 frt 20 krban 
osztrák értékben van megállitva, az 5 forint 
census a főadó kihagyásával nagyobb lesz 
mint a jelenlegi 8 frt census a főadó beleszá- 
mitásával, és igy a bizottmány a választói 
censust felemelte, nagyobbitotta. A kormány- 
javaslat 29 dik §-ának többi határozatai a bi- 
zottmány által változtatás nélkül megtartattak, 
mint olyanok, melyek a követ választáshozi 
részvételre jogositott személyek tulajdonságai- 
kat tartalmazzák. (Folytatjuk.) 

MEGYEI Ég KÖZSÉGI ÉLET. 
Mező-HRAimd, junius 17. 

Egy szomoru eseményt és szerencsétlen 
csapást bátorkodom megirni a t. szerkesztő 
urnak becses lapjábani közlés végett; ugyanis 
ma délelőtti fél 12 órakor egy borzasztó fel- 
leg emelkedett Mező-Kapus felől, mely min- 
denkit rémülésbe ejtett, s roppant zugással 
és széllel oly nagy jég hullást fejtett ki, mi- 
nőről itt még senki sem emlékszik, midőn 
oly nagyok mint egy tyuk tojás is volt, s 
igy el pusztitá minden sarlós gabonáinkat 
ugy annyira, hogy némely helyeken még szal- 
mája sem maradt, s pedig husz harmincz esz- 
tendőtöl sem emlékszünk, hogy szebb veté- 
seink lettek volna. Számtalan juhat, bárányt, 
sertést és több lovat ölt meg a határon, több 
mezi munkásnak fejét több helyeken betörte, 
s testöket összepotyolta, s midőn ezen ré- 
mitő idő igy dühöngött a faluban levők fedél 
alá sietve, éppen akkor és azalatt egy kilencz 
éves kis iu a mivelt osztályból való egyik 
helybeli család egyetlen magzata egyedül és 
gyalog jövén Maros-Vásárhelyről a tanodából 
haza; a rémitő zivatar az utról egy mélyeb- 
bedésbe sodort, s Isteni gondviselés volt ez, 
mert ezáltal tán éppen a haláltól menekült 
meg az ártatlan, midőn fél egy órakor a fa- 
lusiak siránkozása közben a roppant károkért, 
a kis fiu tele sárral, vizzel, átfázottan meg- 
jelenik szülői házánál, mindenkit borzadály 
fogott el ezen esetért, látva a sok állat elhul- 
tát, sok ember fő betörését, s ez a kis fiu 
mégis épen jött elő. *) A kár megbecsülhe- 
tetlen, mi még nyomasztóbb, mivel itt jég el- 
len biztositva senki sem vala, pedig be óhaj- 
tandó volna ! B. A. 

Murzd, jun. 16. 

Nemes Alsó-Fehérmegye kis-enyedi járá- 
sában felső Buzd nevezetü községben, jun. 
hó 5 én végrehajtott birtokfoglalás- és véres 
eseményről elterjedt különböző hirek kiigazi- 
tása tekintetéből, az irt napi eseményeket a 
helyszinén szerzett tudomásom után, oly meg- 
jegyzéssel közlöm a tisztelt szerkesztő urral, 
miszerint ha czélszerünek véli, méltoztasson 
fölvenni becses lapjába, avagy ha ugy tet- 
szik mellőzheti is. 

Folyó hó 5-kén azaz vasárnap délelőtti 
templomozás után körülbelől 11 órokor Buzd 
községben lőn nagy népmozgás. Gyorsan ösz- 
szesereglett mintegy 150 főből álló ember, s 
egy Nikuláj Svirbu nevü fiatal román 
vezetése alatt, községi biró György Sechusz- 
ter lakháza eleibe vonulván, kényszeritette 
a birót, hogy vezesse ki a néptömeget a b. 
Bornemisza Ignácznö ugynevezett n.-szebeni 
szölőhegye közelében fekvő erdőterületére, 
hogy uj halmok fölállitásával különözzék el 
a község erdőterületét az udvaritól, nevezett 
biró engedve a kényszerüségnek, átvette a 
vezérletet, s vezette a felbőszült néptömeget 
közkivánatra előbb a községi jegyző szállá- 
sára, s mintán a jegyzőnek is a tömeghez 
kellett csatlakozni, azután kivezette a kijelelt 
erdőbe, hol a nagy tömeg munkához fogott, 
t. i. az udvari gazdatiszt által ezelőtt négy 
héttel az erdőbeli legeltetés védelmére felálli- 
tott gödör-métákat betöltötte, s irt bárónö 
erdőterületéből kénye kedve szerint egy jó 
darab erdőterületet a község számára kikanya- 
ritván, uj gödör-méták felállitásával elfog- 
lalta. Azután tisztelt bárónőnek az emlitett 

*) A közlés névtelen levén, a következő sorokban 

emelt vádat ki kelle hagynunk. Szerk. 

erdő szomszédságában fekvő Ögrusz neve- 
zetti lábföldjében is jónak látta a nagy nép- 
tömeg a gazdálkodást tovább folytatni, a 
minthogy a lábföld egyik alsó szélétől a má- 
sik széleig uj halmok felállitásával a község 
számára egy darabocska földterületet elfoglalt, 
s hasonló gazdálkodási sors érte a Katona 
Elek, Sylvester József urak és néhai Pal- 
los Istvánné egymás szomszédságában fekvő 
szántóföldeit is; innen a néptömeg tovább 
haladva, hasonló foglalásokat tett irt bárónő- 
nek és Katona Elek urnak a Szerdahelyre 
vezető út mellett fekvő erdőterületeiken, s az 
uj méta-halmok felállitásával a község szá- 
mára elfoglalt földterülettel ugy beszegték a 
nevezett birtokosok erdő- és szántóföldeiket, 
hogy azokhoz ne is férhessenek. 

És igy az erdő- és szántóföldek foglalá- 
sára kiment népcsoport délután egy órakor 
elvégezvén vasárnapi erőszakos foglalási mun- 
káját, nyugodtan haza távozott. 

Most már következik a véres munka : 
Nevezett napon délután 6 óra tájt értesül- 

vén irt bárónő udvari gazdatisztje Potsa 
Mihály ur arról, hogy a buzdi marhás gaz- 
dák közül többen, mintegy 40 darab marhát 
legelés végett kihajtottak irt bárónő irtásos 
erdőibe. Udvari biró Lukácsi Mózest, ki 
születésére nézt székely, azon utasitással kül- 
dötte ki a legelt erdőre, miszerint maga mellé 
vévén a 3 udvari erdőpásztort, kisértse meg 
az erdőben legelt marhákat behajtani; de ha 
ellenszegülés történik, erőszakot ne használ- 
jon, hanem a hatalmaskodók neveit följegyez- 
ve, azonnal távozzék haza. Dukácsi a fel- 
vett 3 erdőpásztorral gyorsan a helyszinén 
termett, s összekeritve az erdőben legelt mar- 
hákat, minden ottani ellentállás nélkül elhaj- 
tották csaknem a faluvégeig, ekkor a faluból 
elejökbe ment kilencz számból álló botos em- 
ber, s a marhák behajtásának ellene szegül- 
tek. Lukácsi azonnal és minden szóváltás 
nélkül engedett az ellenszegülöknek, s a fel- 
vett 3 erdőpásztort rögtöni távozásra intette, 
azok távoztak 3 irányban, Lukácsi pedig nem 
is sejtve a közel vészt, utját egyenesen 
a faluba vette, a falu végén gyorsan utána 
rohant a tőle nem messze maradt, s a mar- 
hák behajtásának ellenszegült 9 felbőszült 
botos ember, körül fogták, az egyenetlen 
harez megkezdődött, mindenekelőtt a nála 
levő hosszu fegyvert igyekeztek kezeiből ki- 
facsarni, hogy ellenük ne használhassa, e 
közben botokkal ütötték főbe és hátba, ujjait 
összetörték, s igy a fegyvert elvették, de 
azért, habár Lukácsinak a fején már omlott 
le a vér, nem szüntették meg a verekedést. 

Azalatt mig Lukácsi küzdött a 9 botos 
támadóval, a gör. egyesült és nem egyesült 
haranglábakban félrevert harangok zúgására 
nagy tömegben összegyült nép már a falu- 
végén utját állotta Lukácsinak, de nem azért, 
hogy az öldöklöők kezeiből megszabaditsa, 
hanem azért, hogy egyesült erővel verjék ha- 
lálra. Lukácsi látva, hogy számára nincs se- 
gély, látva, hogy minden oldalról roppant 
ellenség környezi; látva, hogy egyetlen fiatal 
leánya a harczosok közé rohanva, kétségbe 
esetten rimánkodik apja élete megmentéseért, 
s midőn nem talál irgalomra, apja véres ka 
lapjával futva távozik, futás által remélt sza- 
badulást, s noha már vértől ázott egész teste, 
mégis birt annyi testi erőt kifejteni, hogy a 
nagy számu botos és vasvillás ellenségen ke- 
resztül törve, egy mély árokba menekült, mit 
látva a felbőszült néptömeg utánna rohant, 
s azok között első egy Nikuláj Fogadár béres- 
szolga kezdette főbeverni, mire Lukácsi a 
kinos halált már kikerülhetetlennek vélvén, 
egy az oldalzsebéből kivont pisztolyt rásütött 
nevezett Fogadárra, kinek egyik karját egy 
pár selét találta is, de a ki tegnap már a 
mezőre járt kapálni. 

Az árokból Lukácsi egy sikátoron az ut- 
czára akarván kimenekülni, megfogták és 
kétfelől két ember által karonfogva vezetve, 
a kisérő tömeg közül, ki csak hozzáférhetett 
ütötte, s nevezetesen a horgasinát és lábszá- 
rát verték, hogy ne tudjon tovább lépni, el- 
végre a főtől le talpig összepotyolt és vértől 
ázott székely embert lábai már tovább nem 
birván, a vezetőktől kevés pihenésre időt kért, 
s azzal földre rogyott. De a kinzók alig en- 
gedtek egy pár percznyi pibenést, tovább 
menni kényszeritették, azaz a vezetők fel- 
emelték a földről s továhb vezették ütve ki- 
nozva a véres áldozatot. Elvégre megjelent 
egy Johan Schuszter nevezetü becsületes szász 
ember mint községi esküdt, ki is tiltakozván 
a törvény nevében a fogoly tovább kinzása 
ellen, s testével fedezve hátul a vezető Lu- 
kácsit, hogy többé ne üthessék, a biró házá 
hoz vitette, s onnan udvari béres szekeren 
szokott szállására, hol most orvosi ápolás 
alatt áll. És igy Lukácsi életét köszönheti 
egyfelől nevezett Johan Schuszternek, más- 
felől és leginkább pedig izmos testalkatának, 
s gránitköhöz hasonló koponyájának, melyet 
usszevissza hasogattak, de nem tudták szét- 
zúzni. 

E szerint a véres vasárnapi munka be- 

végződött esti 8 óra után, de a népcsopotto- 
sulás és forrongás tartott még junius 6-án és 
T-én; ugyanis másnap kora reggel az udvari 
tiszt a járási szo gabiró urhoz utazott a teg- 
napi eseményről értesitendő , a felzűdult nép 
ezalatt a falu alsó végén egész nap össze- 
seregelve várta a szolgabiró megérkezését, 
de nem azért hogy neki tisztelkedjék, hanem 
azért, hogy ne bocsássa be a faluba; néme- 
lyek szerint az udvarba. Végre a szolgabiró 
ur junius 6-án naplementekor megjelent, de 
a néptömeg megpillantván, hogy a csendőrök 
is jönek, szép csendesen haza távozott. Jun. 
T-én a kinyomozás megkezdődvén, az össze- 
csoportosult nép, két kinevezett követet kül- 
dött szolgabiró urhoz, kérvén, hogy a kinyo- 
mozást szüntesse meg, sőt hozzá se fogjon, 
ellenesetben kénytelenek az engedelmességet 
megtagadni Járási szolgabiró t. Apáthi János 
ur azonban erélyesen lépett fel, a kinyomo- 
zást megkezdette, lejártatta, s két csendőrrel 
a néptömeg közül 9 fő szitót kifogatott és a 
n.-enyedi megyei börtönbe kisértette, s ezzel 
Buzdon a forrongásnak vége szakadt, s a 
köznyugalom nem tudhatni meddig helyreállt. 

Azonban hinni merem, hogy az illető 
megyei közigazgatás, törvényszék és a leg- 
felsőbb kormányzó hatalom, a felsorolt birtok- 
foglalási és véres eseményt nem fogja csupán 
magán természetü birtokfoglalási és verekedési 
büncselekvénynek és jogsértésnek, hanem oly 
lázongási merész cselekvénynek tekinteni, 
mely által nem csak a buzdi, hanem a kör- 
nyéki köznyugalom is felzavartatott, személyt, 
vagyont és a tulajdonosi jog szentségét 
védő törvények felforgattattak. 

Nem kételkedem hogy a kormányzó és 
igazgató hatalom minden hatalmában álló 
eszközökkel, oly erélyes rendszabályok élet- 
beléptetését fogja eszközölni, melyek által 
basonló merények megujulása, és ismétlése 
többé meg ne történhessék, s melyek által a 
communisticas eszméktől saturalt és fellángolt 
népet a rend és törvény tiszteletére lehessen 
szoritani. 

Végül az igazság érdekében annyit kije- 
lenteni tartozom, hogy a szász atyafiak a vé 
res cselkvénybe részt nem vettek , csak tá- 
vol nézői voltak. Ürmösi Samu, 

Az Erdélybejött magyarországi 
szükölködők számára. 

—- Gyergyó szentmiklósi kereskedő t. cz. 
Lázár Gergely urtól a központi pénztár 
gyarapitására felajánlott azon 10 forintért, 
melyet egy kártéritési ügyében ellenfelén nyert, 
mint szintén az irt helységbeni kiküldött t. ez. 
biróságnak , a kérdéses összeg bejuttatásáért, 
— valamint a nagyenyedi volt fiók- 

bizottság kezelése alatti pénztár maradéka 
gyanánt, a központi pénztárba bejuttatott 130 
frt 64 kr összegért, az illetőknek a szüköl- 
ködők nevében érdemlett köszönetet nyilvánit. 

Koloszvártt, junius 17. 1864. 
Az inségügyi közp. korm. bizottság. 

KÖÜÖLOÖNFELEK 
— (Necrolog.) Volt kir. országos pénztár- 

nok néhai sz.-udvarhelyi Daróczi Mátyás öz- 
vegye vesthi szül. Vesth Károlina és leánya 
Ágnes, volt k. főkormányszéki tanácsos néhai 
zetelaki Szegedi Mihály özvegye mélyen le- 
sujtott s keseredett szivvel jelentik forrón sze- 
retett egyetlen fia, illetőleg testvére a k. fő- 
kormányszék mellett alkalmazott, volt cs. kir. 
járás főnök sz. udvarhelyi Daróczi Lász- 
lónak munkás és feddhetetlen élete 44-dik 
évében tüdőgyuladásból következett tüdöszél- 
hüdésben 1864-dik év junius 12-kén estvéli 8 
órakor jobb létre átszenderülését. A korán el- 
hunytnak hült tetemei b.-tordautczai 87 ik sz. 
szállásáról jun. 14 kén d.u. 5 órakor a köz- 
temetőbe örök nyugalomra elhelyeztettek, lel- 
kéért pedig az engesztelő áldozat ugyanazon 
hó 15-kén 10 órakor az akademiai templom- 
ban lőn bemutatva. Béke porainak. 

Az unitariusok kolozsvári főtanodájá- 
ban 1864 junius 26-kán délután 4 órakor tar- 
tandó szavalat-, ének- és zenepróba műsoro- 

zata. 
TI Szakasz I. „Férfi négyes", C. M. Vé- 

bertől, énekli a férfikar. II. „Shakespeare,4 
Szász Károlytól, szavalja Czirják Albert. III. 
„Hegedü kettősé, Borgia Lucretia czimü dal- 
műből, zongora kiséret, mellett előadják Boér 
Gergely és Zsigmond Ákos, IV. „Magyar ket- 
tös, Simonfi tól, zongora kiséret mellett ének- 
lik Molnár Miklós és Pethő Mózes. V. „A bü- 
nös éjszakája4, Nyilas Samutól, szavalja Ré- 
diger Géza. VI. ,„Liczow vadászdalat, C. M. 
Vébertől, énekli a férfikar. 

II. Szakasz. „Tavasz-dal4, férfi négyes, 
Mosonyi-tól, éneklik tizenketten. II. „Caprice 
de concerté, Terschak-tól, zongora kiséret mel- 
lett fuvolán előadja Kis Sándor. III. „A holló, 
Szász Károly-tól, szavalja Kozma Ferenecz. 
IV. ,6-dik Air variés (dallam-változatok) Be- 
riot-tól, zongora kiséret mellett hegedün elő-



adja Boér Gergely. V. „Bordal4 Oflenbach- 
tól, énekli az egész énekkar. 
– Napoleon császár vizbeeséséről a 

lapokban különféle hirek keringenek. Az igazi 
tényállás következő : A császár a fontaineb- 
deaui tóban egy hosszu, keskeny csolnakban 
állt, egyensulyozó ruddal kezében. A császár- 
né a parton állt udvari kiséretének körében. 
A császár tréfásan kiálta felé: „Látod, mily 
jól megy!4 ... de e perezben a csolnak fel- 
fordult s a császár a habok között eltünt. A 
császárné segélyért kiáltott, az udvari kiséret 
a csolnakokhoz kapkodott, mig a császár egy 
percz mulva ismét felmerült s a partra ki- 
uszott. Alig öltözködött át, ismét a társaság- 
ban termett, mikor is Mocquard igy szólott 
hozzá : Sire, az ön korában lemond már az 
ember az 1ily csinyekről. A császár sokat ne- 
vetett balesete felett, este azonban lázt ka- 
pott. Annyi bizonyos, hogy komoly veszély 
környékezte. 
— Figyelmeztetjük a szépirodalom bará- 

tait k. Pap Miklósnak lapunk mellett is szét- 
küldött előfizetési felhivására , melyben „Szép 
asszony története* czim alatti két kötetes re- 
gényére bivja fel a t. fizetők részvétét. A re- 
gény megjelenésére nem szab határidőt, mi- 
ntán azonban műve már készen van, kérdé- 
sen kivül nem fog az sokká késni. Élőfizeté- 
seket julius 25-ig fogad el, két kötetre 1 frt 
50 kr; disz példányban 2 frt 50 krajczárjá- 
val. Az iró tolla ismeretesb már, hogy sem 
ajánlatunkra szoruljon. 
— A morva-geszkói ág. hitv. egyház tag- 

jait (Trencsénben) szintén megszavaztatták : 
autonom vagy pátenses egyházközséget akar- 
nak-e képezni A közgyülésen az esperességi 
előljáróknak nem volt szabad jelen lenni. A 
tagok közül 400—500 családfő az autonomia 
mellett szavazott, valami 30-an a pátensre, 
kik a szavazás után oda is hagyták a gyü- 
lést. A közgyülés kijelentette, hogy az egyház 
Borik urat, a pátens hbivét nem ismeri többé 
felügyelőjének; aztán követeket választott a 
Trencsénben tartandó esperességi gyülésre. 
— Liszt Ferencz, mint a „Látcsőt ér- 

tesül, azt irta egy pesti barátjáboz, hogy 
eszeágában sincs kolostorba vonulnia. A mi 
Pestre költözését illeti, szeretne ugyan Pesten 
meghalni; mnthógy azonban még nem akar 
meghalni, tehát — Rómában marad. „Büvös 
erővel vagyok Rómához csatolva — irja — s 
ha csak egét látom, a legszebb dallamokra 
lelkesülök.* E 

A magyarországi törvénykezésben leen- 
dö változásokat, mint a „Pol. Corr.* irja, az 
államtanácsban végleg megállapitották. Az 
igazgatásra vonatkoznak, hir szerint csak 
ideiglen hozatnak be, s később az ország- 
gyülés elé terjesztetnek. A munkálatot ő Fel- 
ségének még elutazása előtt terjesztik elő 
szentesités végett. 
– Elfogatásokról irnak, a melyek 

Orsován történtek volna. Ir nevezetesen az 
ágostai ujság, ir a „Pol. Corr.4, s ezek nyo- 
mán a „Wandereré is. Az elfogottakat meg 
is nevezik (Hunyady gr. és Szirmay b.) s azt 
mondják, utlevelők nem volt rendben s fontos 
levelezés találtatott nálok. 
– Godardnak végre sikerült, hogy 

nAiglek nevü óriás léggömbjét emelkedésre 
birja. Szombaton este 8 órakor az Aigle a 
Concorde piacz felett volt látható, hogy mint- 
egy 20 perczig lebegett. Sajátszerü, de szép 
látvány volt. Bár messze a földtöl, nagysága 
mégis imposant volt. Az Aigle alatt, mely 
még régi modorban épült, szalmatüz lobogott. 
Az utasokat nem lehetett kivenni a nagy 
távolság miatt, csak a gömbre festett sasok 
voltak láthatók. 91/, órakor a léghajó tovább 
uszott a tuilleriák kertje felett, keresztül a 
Szajnán. Utjában mindenütt nagy tömegek 
kisérték. 9 órakor az Aigle a Montrouge la- 
pályai felett lebegett el. Godard itt le akart 
bocsátkozni. De körülbelől az a sorsa volt 
mint a Nadar „Géant -jának A lebocsátott 
horgony sehol se fogott. Az emberek hijába 
kapkodtak a lefüggő kötelek után, a hajót 
nem voltak képesek megállitani. Igy ment ez 
óra hosszant mezőn, vetéseken keresztül, 
melyeket a kiváncsi kisérő tömeg egészen 
összevissza taposott, Végre 101/, órakor nagy- 
szerű szökdécselések után az Aigle leeresz- 
kedett s az öt utas veszély nélküi! szállt ki 
a biztos földre. A léggömb maga igen csekély 
sérülést szenvedett. 
– Pommeraisra vonatkozólag még 

a következöket irják Párisból : Pommeraishoz, 
már a Rodquelte-börtönben tartózkodása alatt, 
egy magyar iró levele érkezett. A levél 
négy egész oldalra terjedt, franczia nyelven 
volt irva, s küldője, miután az elitélt iránti részvétét kifejezé, arra kéri öt, hogy a Mazas 
börtönben irt drámájának kéziratát vagy má- 
solatát küldje meg neki. A levéliró igéri, hogy 
a darabot a legrövidebb idő alatt Magyar 
ország egyik legnevezetesebb szinpadán elő- 
adatja. A szabályokhoz képest a levél hiva- 
talosan felbontatott; s nem irják, valjon ke- 
zéhez jutott-e Pommeraisnak ? Egyébiránt ö 
már ekkor nem volt a dráma birtokában, 
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mivel az a pöríratokhoz volt esatolva. A csá- 
szárnak a dolog iránti személyes gondolkozá- 
sáról ezeket irják : Mult kedden az igazság- 
ügyér és főpecsétőr, Baroche , Fontainebleau- 
ba ment, hogy a császárnak a Pommerais- 
család kegyelmi kérvényére vonatkozó válaszát 
átvegye. A császár ugy nyilatkozott, hogy a 
kérvény elutasitása sok lelki harczába került. 
Mint esküdt - mondá — bátran kimondtam 
volna a vádlottra a bünöst-t, de mint feje 
delemnek, mint a kinek a szomoru ügyben 
utolsó szava van, szükségkép nehezemre esett, 
hogy oly esetben, midőn a tényállás nincs 
megdönthetlenül bebizonyitva, az igazságszol- 
gáltatást rendes utjára ereszszem: De azt hi- 
szem, hogy, hogy a kézvéleményt elégitem 
ki, ha a korona legszebb és legbecsesebb 
jogával ezennel nem élek.4 Azóta a Roduette- 
börtön lelkésze és az elitéltnek többi környe- 
zete mindenképpen azon volt, hogy az elitél- 
tet bünének utólagos elismerésére birja, azon- 
ban sikertelenül. 
– Az erdélyi reformatusok köz- 

zsinatján a ploesti ev. ref. egyház 
felsegélésére gyült kegyes adomá- 
nyok jegyzéke: 1) A m.vásárhelyi 
egyházból: a maros vásárhelyi ev. ref. 1ő- 
tanoda tavári kara adott 10 frt ífrt 50 krt, a 
m.vásárhelyi ev. ref. egyház közpénztára 10 
frt, Szőlősi Sámuel ő frt, Hincs Miklós 1 frt, 
Hildebránd József 2 frt. Kéregetés utján gyült: 
Szentkirály negyedből 8 frt 29 kr, Poklós ne- 
gyedből 17 frt 14 kr, Szent-Miklós negyedből 
5 frt T70 kr, Szent.György negyedből 8 forint 
50 kr, templomi hirdetésből 6 frt 5 kr. 2) A 
marosi ev. ref, egyházmegyéből: A 
karácsonyfalvi egyház adott ! frt 80 krt, már- 
kodi egyház 3 frt 20 krt, bosi leányegyház 
60 krt, jeddi egyház 2 frt 10 Ert, sz.-miklósi 
egybáz 50 krt, szövérdi 2 frtot, kövesdi 2 
frtot, göcsi leányegyház 20 krt, somosdi egy- 
ház 2 frtot, kibédi egyhbáz 2 frtot, koronkai 
egybáz 50 krt, lukafalvi egyház 5 frt 54 krt, 
kebelei egyház 60 krt, agárdi leányegyház 
39 krt, e. szentgyörgyi egyház 1 frtot, csá- 
vási egyház 2 frt 12 krt, t. Antal Incze ur 
Keresden 4 frtot, t. Losonczi Mózes b mada- 
rasi pap 1 frtot, b-madarasi egyház 30 krt, 
mélt. Szabó János ur B.-Madarason 4 forintot, 
Pál Lajos A.-Madarason 25 krt, Musnai Samu 
B Madarason 14 krt, Szántó Mihály B.-Ma- 
darason 10 krty3) Az udvarhelyi egy- 
házmegyéhől: (ide nem értve az udvar- 
helyi egyházat, mely semmit sem adott) 61 
frtőt 38 krt. 4) V.-Hunyadi egyházmegye 6 
frt 12 krt. 5) K.-Kalotai egyházmegye 2 fo- 
rintot. 6) Sz.-Szolnoki egyházmegye 16 frt 90 
krt. T) Széki egyházmegye 11 frtot. 8) Sepsi 
egyházmegye 20 frt 50 krt. 9) Orbai egyház- 
megyéből 2 fitot. 10) Maros-Vásárhelyi egyh. 
2 frtot. 11) Szászváros 8 frt 50 krt. 12) Ilye 
falva 2 frtot. 13) A püspöknél maradott volt 
1 frt 68 kr, összesen 244 frt 90 kr. 

Ebből a 244 frt 90 krból elvitt t. Kzos 
Ferencz ur TI frt 2 krt kézbesités végett, a 
megmaradott 173 frt 88 kr helyett 174 frt 
posta utján elküldetett t. Czelder Márton ur- 
nak főt. püspök m. Bodola Sámnel ur által. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. A „Times" egy ezikké- 

ben Dániát arra inti, hogy hagyjon fel a né- 
met szövetségbe belépés iránti tervvel. E lap 
nem hiheti, hogy egy ily kétségbeesett terv 
valóban tetszésre találna a dánoknál. Ily ön- 
gyilkos politikára semmi ok sincs. Dánia va- 
lódi vesztesége egyedül abban álland , hogy 
nem lesz alkalma, oly valamit megnyerni, 
mi valósággal soha sem volt sajátja. Európa 
az 1852-ki szerződés által elismerte, hogy 
Sehleswig- s Holsteinnak dán tulajdonná kell 
lennie, s az e czélból megváltoztatá az örök- 
lési jogot. Ezen előnyt most Dánia elveszté; 
azonban ezen eredményt az egyrészben saját 
hibájának tulajdonithatja. A dánok bekeblezési 
politikájuk által a németeknek némileg okot 
szolgáltattak ama visszatorlásra , mely oly 
messzire hajtatott. A dánok csak egy kevés 
eszélyesség mellett is átláthatják, hogy egy 
oly határ, mely által Schleswignek nagy része 
szintugy egészen sajátjukká lesz, mint Jüt- 
land, egy reménytelen harcz szerencsés ki- 
menetelének tekintendő. 

Az alsóház f. hó 14.ki ülésében Palmer- 
ston lord -Griffithnek válaszolva — kijelenti, 
mikép ntncs oka azt hinni, hogy az értekez- 
let által a fegyverszünet két héttel meghosz- 
szabbitása iránt hozatott határozat ujabb meg- 
hosszabbitást meg ne engedne. Szerinte az 
értekezlet a fegyverszünetet ujolag meghosz- 
szabbithatandja, vagy nem hosszabbitbatandja 
meg, a jelen határidő lejártával, a körülmé- 
nyek kivánalmaihoz képest. 

A ,Daily Newsf azt állitja, hogy Német- 
ország nem fog engedni, s hogy az értekez- 
letnek semmi eredménye sem leend, ha csak 
a semleges hatalmak öszhangulag s erélyesen 
Németország ellen nem fognak nyilatkozni. 

Ugyanezen lap szerint azt állitják, hogy 

az ellenzék lemondott azon tervéről, miszerint 
a kabinetet a dán kérdés alkalmából meg 
akarta buktatni; 60 conservativ tag vonakod- 
ván párt-előnyre használni fel egy nemzeti 
kudarczot 

Francziaország. Mint a ,Patrie-nak 
Berlinből irják, az angol követ többizben ér- 
tekezett Bismarkkal ama tények iránt, me- 
lyek a kopenhágai kabinet által a Sehleswig- 
beni austriai porosz megszállás ellen hozattak 
fel. A franczia külügyminister oly részletes 
felvilágositásokba bocsátkozott, melyek később 
kétségkivül a különböző európai udvarok tu- 
domására fognak juttatni. 

A Frances azt állitja, hogy Budberg 
báró Kissingenbe elutazása előtt audientián 
lévén a császárnál, ez alkalommal felvilágosi- 
tásokat adott azon összejövetel felől, mely ama 
fürdőhelyen az austriai s orosz császárok s a 
porosz király közt fog történni. E lap hozzá- 
teszi, hogy őt minden körülmény azon nézetre 
jogositja fel, miszerint a felvilágositások igen 
kielégitők voltak. 

Jgyanezen félhivatalos lap egy hosszasabb 
ezikkben azon nézetét fejezi ki, miszerint az 
egyszerűü józan ész is felvilágositást ad az 
iránt, a mi Kissingenben nem fog történni. 
Ott t. i. se egy ujabb szent szövetségről nem 
lesz szó a modern társadalmak szabadelvü 
haladási mozgalmai ellen, se ujabb coalitioról 
a Francziaország által képviselt politika ellen. 
Szerinte egy ily szövetség, egy ily coalitio 
ma már csupán a szövetkezett államok saját 
intézményei ellen irányzott veszélyes anachro- 
nismusok lennének. Nem is gondol senki arra, 
hogy Francziaország ellen coalitiokat létesit- 
sen, mivel a második császárság politikája 
kibékitési politika, mely senkit sem fenyeget. 
Ezért tehát mindenki tökéletesen megnyugtat- 
va érezheti magát a kissingeni összejövetel 
eredményei iránt. 

Tuniszból f. hó 8-ról kelt tudósitások sze- 
riut valósul azon közlés, hogy a Sfaxban tör- 
tént anarchicus események most már Susában 
is ismétlődtek, honnan az összes európaiak 
az angol alconsul kivételével - a „Gari- 
baldis piemonti fregátra menekültek. A felke- 
lők a porta mellett tüntetéseket eszközölnek. 
Gerba szigete közelében kalózok mutatkoztak, 
s mátri 3 európai bajót támadtak meg. A Sfax, 
Susa s Tuniszban megtelepült olaszok, az 
általuk szenvedett sulyos veszteségek miatt 
tiltakoztak a bey kormánya ellen. A komány 
ugy látszik, semmi szilárd határozatra sem 
juthat el a rend helyreállitására nézve. Igen 
számos európaiak hagyják el a tartományt 
s térnek vissza honukba.Ázon aggodalom, 
miszerint török csapatok fognak beavatkozni, 
már csökkent. 

Olaszország. Turin, jun. 13. A „Gen. 
Corr.4-nek irják : Itt elvkérdés gyanánt fog- 
ták fel s minden következményeivel együtt 
igenlőleg oldották meg azt a kérdést, hogy 
az olasz tengeri és szárazi haderőnek jelen- 
tékeny részt kell vennie Francziaország had 
műveleteiben, ha azok Tunisban nagyobb ki- 
terjedést nyernének. Ezt azonban egy titkos 
egyezmény előzve meg a franczia császárral, 
a minek nagy horderőt tulajdonitnak. Annyi 
bizonyos, hogy Pepoli marquis, pétervári olasz 
követet, III. Napoleon rokonát, a ki szabad- 
ságidejét Bolognában töltötte, a napokban 
Turinba hivták, fontos megbizásokkal Párisba 
küldötték; és hogy a hadügyministeriumban 
négy nappal ezelőtt hadi tanácskozmány volt, 
a melybe szokatlan nagy számmal voltak a 
tábornokok meghiva. 

Németország. Berlin, jun. 17. A po- 
rosz sugalmazott sajtó, ugy látszik nyiltab- 
ban kezd a tuilleriákkai kaczérkodni, hogy a 
franczia szélkakas politikát a dán ügyben ma- 
ga részére forditsa A mai.,Nordd. A. ztg. 
azt irja : Ha Francziaország semlegesen vi- 
selné magát Angolországnak Németországgal 
való háboruja alatt, az rendkivüli gyarapodá- 
sát idézné elő a franczia tengeri kereskedés- 
nek, a császárság irányában a legutolsó bi- 
zalmatlanságot is elenyésztené, s egyre szo- 
rosabbá füzné Francziaországgal a benső bi- 
zalmas viszonyt. 

Mint Kissingenből f. hó 16-ról jelentik, az 
austriai császár és császné ő Felségeik reg- 
geli 8 órakor oda szerencsésen megérkeztek. 

A „Bair. Ztg.4 szerint az austriai császár 
s császárné ő Felségeik 15-kén este München- 
ből tovább folytatták utjokat Kissingen felé. 
Délután a bajor királyi családdal, az anya- 
királyné termeiben ebédeltek. Üdvözletükre 
15-kén d. e. Károly bajor k. herezeg is Mün- 
echenbe érkezett Tengerséeből. 

Hessen-Kasselben a második kamara f. hó 
14-kén öszhangulag elfogadá azon inditványt, 
miszerint a kormány oda működésre szóllit 
tassék fel, hogy a semleges hatalmak által 
javaslott felosztási tervek határozottan elle- 
neztessenek, 

A hannoverai két kamara értekezlete a 
sehleswig-holsteini ügyben következő javaslat- 
ban állapodott meg : 

pMiután a f, hó 6-kán a kormány tagjai 
által mindkét kamarában tett nyilatkozatok 

szerint ez utóbbi nem tétovázott továbbra is, a herczegségeknek a dán koronátóli különvá- lasztása, s azoknak, egy a német-szövetségbe függetlenül bekeblezendő állammá egyesitése mellett nyilatkozni, az augustenburgi herczeg örökös souverainitása alatt, s miután e sze- rint semmi ok sincs többé oly aggodalmakra, 
minők az angol kék-könyv közzététele által 
széles körökben támadtak, mintha t.i. a kir. kormány politikája ezen nemzeti ügyben nem 
mindig kizárólag a herczegségek joga, s Né- metországnak azzal bensőleg összekötött ér- dekei által vezéreltetnék, söt inkább a ren- 
dek bizton várhatják, hogy a kir. kormány 
szilárdul ragaszkodni fog az elfoglalt jogi ál- 
lásponthoz, s névszerint Schleswig felosztását 
erélyesen ellenzendi, ennélfogva azok elhatá- 
rozzák, hogy most már az illető törvények 
fölött napirendre fognak áttérni. 

Az első kamara f, hó 14-ki ülésében ezen 
javaslat 6 szavazat ellenében elfogadtatott. 

Flensburg, jun. 17. A mint a ,Flens. 
Nordd. Ztg.4-ot Tondernből tudósitják : Sylt- 
ből érkezett embérek beszélik, hogy a sziget 
már néhány nap óta meg van szállva dán 
katonaság által. Mult kedden ágyunaszádha- 
jóraj érkezett Keitumba. Az őrség egy része 
éjjel érkezett, s körülvette Keilum ot A ke- rületi főnököt felfüggesztették hivatalától el- 
néző magatartása miatt, 
állapotba helyezték. 

Dánia. Dánia meghatalmazottjai az érte- 
kezlet f. hó 2.ki ülésében következő nyilat- 
kozatot terjesztettek elő : 

pMidőn a most uralkodó dán király a lon- 
doni szerződés megkötésekor elfogadta az ak- 
kor uralkodott királyi utódává megválasztatá- 
sát, ö felsége ezen elhatározásra főleg s el- 
döntöleg azon szilárd remény által hagyá ma- 
gát indíttatni, miszerint Európa fenn tudandja 
tartani az ezen ünnepélyes szerződés által el- 
ismert s helybenhagyott rendezkedést. Ő fel- 
sége nem akarta vonakodása által azt meg- 
gátolni, hogy a dán monárehia épsége fen- 
állásának messzébb terjedő biztosítását nyerje 
meg, s azok lemondásaiból s áldozataiból, 
kik jogok birtokában lennének, átlátta, hogy 
a neki tett ajánlat elfogadása által senkinek 
jogai sem lőnek veszélyeztetve. 

Amaz időpont óta a dolgok megváltoztak, 
s ő felsége kénytelen volt, igen kegyetlen ki 
ábrándulásnak vetni alá magát. Saját s oda 
adásteljes népének erőfeszitései daczára, mely 
egyetlen támaszául szolgált egy oly mű léte. 
sitésére, melyhez szinte az összes Európa be- 
Hdeegyezését adá, ő felsége kényszeritve látta 
magát, saját reményeinek nem-teljesülését mint 
lehetőségét venni tekintetbe. Ha tehát ennek meg kell lenni, s ha az európai hatalmak a londoni szerződést mellőzni óhajtják, ő felsé- ge az ellenségeskedések ujra megkezdésének 

rület átengedését; 
ezáltal nemcsak békét; hanem nála maradan- 
dó többi államai számára tökéletesen autonom 
s független létezést fog megnyerni, s azon 
feltétel alatt, hogy az átengedett országrészek 
jövőbeli sorsa ne állapittassék meg azok be- 
leegyezése nélkül. 

E szerint a dán kormány elvileg elfogad- 
ja a Russell gróf által, a legutóbbi ülésben, 
a Dánia s a két német nagyhatalmasság közti 
béke helyreállitása végett tett javaslatot. Azon- 
ban az általunk bensőleg óhajtott béke csak 
ugy lehet valódi béke, ha mindazon feltéte- 
leket magában foglalja, melyek szükségesek 
lesznek arra nézve, hogy Dánia számára az 
őt joggal megillető függetlenség, ama politi- 
kai függetlenség biztosittassék, melyet a lon- 
doni szerződésnek kelle számára biztositania, 
s melynek megőrzése végett a dán nép nem 
tétovázott egészen egyedűl véres harczba bo- 
csátkozni sokkal számosabb haderő ellen. A 
dán meghatalmazottak kötelességüknek tartják 
megjegyezni, hogy azon áldozatoknak, miket 
Dániára akarnak rászabni, oly határaik van- 
nak, miket a dán kormány nem léphet tul. 

Dánia uj határa ezen országra nézve élet- 
kérdés. Dániára nézve szükséges, egy saját 
katonai s kereskedelmi érdekeinek tekintetbe- 
vételével kijelölt határral birni, s ezen határ- 
nak kielégitő biztositékok által kell megálla- 
pittatnia. A dán kormány még egy más pontra 
vonatkozólag is fentartja magának a teljes 
szabadságot Ő felsége csupán egészen külön 
feltételek alatt fog beleegyezni a lanenburgi 
herezegség átengedésébe. Ezen tartomány — annak idejében - a dán király által cserében szereztetett meg Pomeránia egy részeért, hogy ! 

európai 
t norvé- 

megfelelő kártéritésül szolgáljon e 
béke helyreállitásának áldozat b 
giai királyságért, s az semmi függésben 

sem áll ama viszálylyal, mely a jelen hábo- 
rut okozta. Végül a dán meghatalma. 
saját kormányuk számára i 
kell követelniök arra nézve, hogy 
foglalhassa a londoni szerződés 
elő változhatlanul fentartott állást, yt azt 
látja, hogy ezen álláspontnak ideiglenes s 
feltételes elhagyása nem vezetend egy, ama 

s Keitumot ostrom- 

kikerülése végett, nem akarná ellenezni a te- 
azonban feltéve, hogy ö 



szerződés határozátainak helyettesitésére al- 
kalmas, méltányos s igazságos kiegyenlitésre.4 
A „Dagbladet" folyvást fenyegetőzik a 

kormány, s különösön IX. Keresztély király 
ellen. Igy legközelebb ezt irja : 

„Azon terv, miszerint Schleswig- s Hol- 
steinból egy, a dán monarchiától elkülönitett 
állam alakittassék, Németország becsületével 
össze nem egyeztethető. Egyetlen dán király 
sem fogadhatna el ilynemü tervet a nélkül, 
hogy azon tapasztalásra ne jutna, miszerint 
a dán nép semmi áron sem akarja feláldozni 
saját nemzeti függetlenségét.4 

Kopenhága, jun. 16. A „Berling. T.4 

tegnap estéről jelenti: Plessen Őttó báró, dán 
követ az orosz udvarnál, tegnap ide érkezett. 

Flensburg, jun. 17. A „Nordd. Ztg." 

a polgári főhatóság következő rendelményét 
közli : 

Az előadási főnyelv a haderslebeni tudo- 
mányos intézetben a német lesz, dán nyelv 
számára hetenkint 6 óra hagyatik. 

Tegnap a Sundewitt félszigetről küldött- 
ség ment Berlinbe, hogy a porosz királynak 
Schleswig felosztása elleni tiltakozást nyujt- 
son át. 

Orosz- és Lengyelország. A „Journ. 
de St. Pétersb.4 nak azon már említett közlé- 

sében, miszerint a bécsi orosz ügyviselő azzal 

bizatott meg, hogy ott a már huzamosb idő 
óta szabadsággal távollevő eddigi követ, Ba- 
labine visszabivó iratát nyujtsa át, a sz.pé- 
tervári „Deutsche Ztg.4 azon fölvilágositást 
hozza, miszerint Balabine egésségi tekintetből 
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ttessék, s hogy a kormány a bécsi udvarhoz 
küldendö uj képviselő választásával foglalkod- 
hassék. 

A sz.-pétervári német lap Oroszországnak 
Holsteinhozi igényeire vonatkozólag igy nyi- 

latkozik : 
„Világszerte tudva van, bogy az orosz 

mralkodóház joggal bir Holstein egyik részére. 
Hogy ezen követelés a német államjog értel- 

mében érvényes-e vagy nem, a vélemények 

eltérnek. Különben is nem tartozik czélunk- 
hoz e fölött vitatkozni. Elég az hozzá, hogy 
Oroszország ezen igényeit az 1852-ki szerző- 
désben Dániára ruházá, azon föntartással, 
hogy ha az akkori combinatio meghiusulna, 
az orosz ezár teljes jogait visszanyerendi. 

„Ezen szerződést Austria és Poroszország 
is aláirták, s több német kormány is hozzá- 
járult. Tehát nem mondhatni, hogy Németor- 

szág el nem ismerte Oroszország ezen igé- 

nyeit, vagy az emlitett föntartás következmé- 
nyeit. Jelenben a német hatalmak elejtették 
az 1852-ki szerződést; Schleswiget és Hol- 

steint Dániától függetlenné tenni szándékoz- 
nak : következöleg Dánia integritásának elve 
megszüntetvén, ama jogok kétségtelenül visz- 
szaszállnak előbbi birtokosára. 

„A mit a német sajtó Oroszország joga 
ellen felhoz, egyenes ellentétben áll a tény- 
állással. Oroszország ma ezen igényeit Holstein 
egy részere nézve átruházza az oldenburgi 
nagy herezegre. Tehát öröködési jogáról egy 
német fejedelem javára mondván le, ez ügy 
tisztán német kérdéssé vált. Senki sem lehet 

kérte magát fölmentetni egy oly állomástól, oly örült, hogy állitaná, miszerint a kérdés- 

melytől már egy év óta távol volt, s misze- 
rint annak visszahivatása csupán azon czélból 
történt, hogy egy anormal viszony megszün- határozzon a német szövetség a különböző 

mmmo 

nek német érdeke egyedül Augustenburg Fri- 
gyes herczeg személyében központosul. Ám 

öröködési igények fontossága fölött, az ügy 
belkérdéssé vált, mely a szövetségi törvények 
értelmében lesz eldöntendő. Hogy az ügy e 
térre jutott: egyedül Oroszország önzéstelen- 
ségének tulajdonitandó.* 
Oláh-Moldvafejedelemség. Buk urest; 

junius 10. A ,Botshafter'-nek irják, hogy 
Kuza fejedelem Konstantmápolyba utazása az 
államesinynek a fejedelem dynastiája megörő- 
kitésével való tetözését fogja eredményezni. 
Természetesen Francziaország ebben a főpárt- 
fogó s Moustier marquis már be is nyujtott a 
portához egy trónöröködési rend iránti javas- 
latot. 

Mexiko. A ,France' jelenti, hogy Puebla 
és Mexiko közt több mint 1500 diadalkapu 
van a császári pár elfogadására állitva; és 
hogy av Északamerikából jött kalandorok alig 
lépve Juarez szolgálatába, pártot ütöttek s 
három havi zsold előleget felvévén odább 
állottak. 

Legujabb. Az erdélyi vasut ügyéről la- 
punk bezártával veszünk fontos tudósitást bé- 
csi levelezőnktől, melyből előlegesen közöljük, 
miképp Bécsben utóbbi időkben nagy lendü- 
letet vete, a Kolozsvár- K.-fehérvári vasutvo- 
nat eszméje, mely már ottan életképességre 
vergődött. Azt hiszi levelezőnk hogy a szük- 
séges előmunkálatok megtételére Kazda mér- 
nök úr fog kiküldetni, s nehány nap alatt Ko- 
lozsvárra indulni. Hogy a Fehérvári vonal mi 
képp fog Szebennel összeköttetni, vagy Ko 
lozsvárról tovább s meddig vitetni, ezt még 
nem tudja levelezőnk. Levelezőnk tüzetesen ir 
a magyarországi igazságügy octroy utjáni re- 
formjáról, ugy látjuk hogy az erdélyi provi- 

sorius intézkedések lesznek ott ismételve. Kö- 
zelebbi számunkban adjuk a levelet. 

Ujabb. London, jun. 19. A tegnapi 
értekezleti ülés 5 óráig tartott, a meghatal- 
mazottak mind jelen voltak. A hangu at hatá- 
rozottan békés volt. A semlegesek egyhangu- 
lag egy közvetitési utat javasoltak. A hadfoly- 
tatók meghatalmazottjai a javaslatokat kormá- 
nyokhoz leendő jelentéstétel végett elfogadták 
s a legközelebbi ülésben azok felől nyilatkoz- 
ni fognak. 

– Karlsbad, jun. 18. éjjel. A porosz 
király Zollern gróf incognito-név alatt ma 
este 93/, órakor Bismark minister elnök ki- 
séretében ide érkezett s a kerti házban szál- 
lott meg. Ferencz József császár ő Felsége 
22-kén délben fog ide érkezni. A legünnepé- 
lyesebb fogadásra a város részéről nagy elő- 
készü etek tétetnek. 
– Brüssel, jun. 18. A képviselő-kamra 

ezen inditvány fölött: ,„A kamra jelentsé ki, 
hogy a ministerium elveszté az ország bizal- 
mát, — 57 szavazattal, 56 ellen napirendre 
tért át 

Turin, jun. 19. Garibaldi tegnapelőtt 
este a southerlandi herczeg yachtján Ischia 
felé utazott, hogy az ottaui tengeri fürdőket 
használja. 

Bécsibőrze Junius 22-kén: Nemzeti köl- 
csön 80.40. 50/, Metallidues 72.10. Bank-rész- 
vény 788.-. Hitel részvény 193.80. Váltó Lon- 
donra 114.80. Ezüst 114.—. Arany 5.45. 

1860-diki Állam kölcsön 96.50. 
Junius 17 én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 75.—. Erdélyi 72.90. 

T. és felélős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 

NEM HIVATALOS. 
(i61) HHirdletmmémy. ]— 
Tisztelettel tudatjuk a t. cz. repcze-termelő urakkal, hogy a már 18 év óta fenálló 

olajgyárunkba az idén kiválólag a repczét a legmagasabb árba fizetjük, arra, 

mint eddig is, előleget adunk és akár az egész termést előre kifizetjük. 
KISS TESTVÉREK, olajgyár tulajdonosai. 

Tudósitas Hó éulajdomosoklioz. 
Minden lótulajdonos tudja, hogy a ló éppen a legtöbb esetlegnek van kitéve, s mily 

káros következményü lehet, valamely kezdetben még csekély sérülésnek elhanyagolása. 

Minden észszerü lótulajdonos gondoskodni fog tehát, hogy egy óvszer legyen kezében, a 

melynek alkalmazása biztosan igéri lovának mielőbbi meggyógyitását; mint olyat ajánlhat- 

juk Kwizda Ján. Ferencz cs. kir. szabadalmazott visszapótló folyadékát (Restitutions 

Fluid) lovak számára, s midőn minden dicsérettől tartózkodunk, csak következő iratot 

idézünk: (156) 28/s (2-2) 

Gyógyszerész Kwizda János Ferencz urnak Korneuburgban. 

Tekintetes ur! Én az istálóban rendesen csak saját gyógyszereimet ha
sználom, s na- 

gyon félek az ugynevezett csoda szerektől, hanem mégis kötelességemnek tartom lelkiis- 

merettel bizonyitni, hogy az ön visszapótló folyadékának hatása várakozáso- 

mat fölülmulta. Forró szappanvizzel meghigitva a fává száradt csül
öket oly hajlékony- 

nyá teszi mint a bör; a fortélyos sőt a gyanus mirigyet gyökeresen eloszlatja, ha a szer 

észszerüleg és langgal (Alkohol) elegendőleg higitva használtatik. A csaknem bélfenévé 

fajult bélgörcset végsű fokán is, oldal bedörzsölés által, minden más segitség nélkül, mig a 

tó pokróczok alatt csendesen állt, önnek szerével rövid negyedóra alatt meggyógyitottam, még 

pedig ugy, hogy e rövid idő után a ló tökéletes étvágyat és vidámságot mutatott, mig be- 

fogva a bámban magát oly makacsul akarta a földhöz vágni, ho
gy alig tudtam az istáló 

kapuig vezetni. 
Megkimélem önt több felszámlálásokkal, s a fönnebbieket is csak azért tettem, hogy 

hálásan elismerjem, miképp önnek szere, éppen azon esetekre, a melyektől 
a lótulajdonos 

leginkább fél, gyors és kinzás nélküli, csaknem bizonyos segélyt nyujt, s a mellett tartós 

jó illatával az istálóban a levegőt jobban és tartósabban tisztitja, mint kámfor égetések. 

Bécsujhely, november 10. 1863. Fogadja stb. 

HERCZEG ROMAN AUERSPERG. 

A visszapótló folyadék s a korneuburgi marhapor raktárai vannak : 

Kolozsvártt: UTOLFF J. gyógysz; Szebenben : Zöhrer F.; Dézsen: Krémer Samu.; 

Nagybányán : Popp S.; Szász-IRégenben : Dietrich és Vachner.; Tordán : Wolff Gábor és Velics 

G. gyógyszertáraiban. Nagyenyeden : Trájánovics Ede gyógyszerész urnál. 

Egy palaczk folyadék ára 1 frt 40 kr. 

: ; 
Dr. Doeck-féle gyógymódról a gyomorgöres- és emésztési gyen- 

geségben sat. szenvedők. Bővebb tudomást vehetnek az éppen most megje- 

lent füzetben, mely ezen lap kiadó hivatalában ingyen adatik. 

(136) Figyelmmeziedeés (5-6) 

Alólirt külföldön nevezetesen Londonban több évi ottan lakása által szerzett tapaszta- 

latát és tanulmányait kedves hazájára is ki akarván terjeszteni, minden igyekezetit arra ki- 

vánta forditani, hogy a t. ez. nagyérdemü közönséggel ezen üzletbe vágó czikkeket megös- 

mertesse, s hogy erre vonatkozólag semmi szükséget ne szenvedjen, s külföldre ne szorul- 

jon, most tehát van szerencsém jelenteni, hogy a Londoni „Hudson s Bay" Társulattól
, 

ugy egyenesen Amerikából igen szép és nevezetes értékü vadbőröket kaptam, nevezetesen: 

felkér róka, amerikai nyest, farkas, hóda, hiuz, ausztraliai nyest , bölény, nagymennyiségü 

pézsma sat. melyekből azután izlés szerint fogom mind a női, mind férfi felső öltönyöket 

a legjutányosabb árban késziteni, különösön kiemelem a férfi öltönyök közül a legelsöbben 

általam készitett Szebastopolt, melyet az idép, miután ehez igen alkalmas bőrök érkeztek, 

nagyon ajánlók.. 
Becses rendeléseknek pontos és olcsó árbani megkészitését mindég hálásan veszi és 

elválalja PROHASZKY JÁNOS, szőcsmester. 

S 
e - , . EM 

HMHiladó szóéló és gyimmölecsös. 
Erétfőben a közép lábban egy szölő és egy gyümölcsös, egyik 1 hold 475 öl, 

másik 482 [] öl illő áron eladó. Az elsőben van éppen közbül tágas kalyiba, körülötte 

15 válfaju cseresznye, szölő pedig 70—80 válfaju, bortermő hely 100 vederre való. A 

másodikban csak gyümölcsfák vannak: 15-20 szilvafa, több baraczkfa, 15-–20 darab 

cseresznyefa, és három sorban 90 körtvefa, a legépebb állapotban. Az elsőnek ára 700, 

Éppen most jelentmeg, s STEIN JÁNOS könyvkereskedésében 

Kolozsvártt kapható: 

Lengyelhon vészangyala vagy a Varsói szomorujátékok. 
Irta gróf Oginsky, az eredeti után forditva. 

Ezen igen érdekes és korszerü munka két heti füzetenként jelenikmeg, 
minden egyes füzet ára 40 kr ujp. 

Hg- Még kapható nállam 2 példámy m 

Szent László 
történeti költemény 12 énekben. Irta Garay János. 2 kötet füzve 3 ft. Kötve 4 ft. 

Származtató philosophia tanfolyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is elmélke- 
dési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető olvasmányul. 

Irta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi főtanodánál. 
Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

Mit és milyet igér e czim, ,szakértök', a mint meglátják, legott ,értik is. Hanem 
ugyan e czim egyebek után azt is igéri, hogy e könyv úgy beszél, miképp, minden ér- 
telmes magyar ember, ha akarja, megértheti. Azokra nézve tehát, kik értelme- 
sek ugyan de nem szakavatottak, vagy egyébben sem szorosan úgy nevezhető ,„tudós4-ok 
kiadó úgy véli, nem tesz fölöslegest, ha magából a könyvből idéz egy pár helyeté, 
melyek elevenebb képzetet adhatnak mi-éről is, milyen-éről is e könyvnek. 

EÉs pedig-: 
1) a tartalomra hez 

I. K. 84 1. ,E—(t. i. az elébbiekben leirt) módot ha követik azok, kiknek a szel- 
lemi világ jeleneteit vizsgálni hivatásuk van: biztosan remélhetni, hogy a lélektan 
szellemi természettanná válik , – melynek segitségével éppen oly, ha nem nagyobb 
mértékben lesz hatalmunk lelki világunkon – mint van az anyagi világon, mióta és meny- 
nyiben törvényeit megismertük.— 

Es csal egy ily lélektan fog, hovatovább mindinkább egy minden emberileg gon- 
dolkodóktól szükségesképp elfogadandó philosophiává fejlődni ki; phi- 
losophiává, melyet a helyett hogy sokan megvetnének, mint magát való-ismeretnek áruló 
üres elmefuttatást; vagy elutasitnának mint nyegle arany-büvészt, ki kincsöket elcsalja és 
kevesebbet, vagy éppen semmit sem ad helyébe; — vagy még gyülölnének és üldöznének 
mint veszedelmes lázitót: — éppen ellenkezőleg, minden értelmes meghallgat, tanulmányoz 
és követ, mint életből meritett, s tehát az életre jótékonyan ható, valóságos tudományt. 

I. K. 72 I. ,Természettant a szellemi világról, és ebből kifejlő közérvényü 
philosophiát reményleni, nem álmodozó képzelgés, hanem alapos számitás, mely bete- 
lik mihelyt a philosophiának mivelői, oda hagyva az üres speculatiónak magas, de hi- 
deg és kopár szikláit, leszállanak az észlelet termékeny mezejére, és tanulva 
az embert, tanitják az embereket. 

2) a modorra nézt: 
I. K. 2 1. „Midőn eléadásom' beszélgetésnek nevezém, holott nem dialog4 alak- 

ba van öntve, főleg Önöket tartám szemem előtt tisztelt nagyobb közönség! 
Igen! Önök felöli jó reményem fejében tevém, hogy beszédemet beszélgetés- 
nek mondám, vagy inkább jósolám. Mert ha efféle könyvet értelmesek tanulmányoznak, 
természetesen, beszélgetésbe kell eredniök vele; az az: közbe-közbe kell szólaniok 
gondolatban, például, igy: „mit monda csak ön? jól fogtam-e fel?... hadd lássam csak 
még!... ugyan ugy-e? de hiszen ez nagyon különös volna?... nézzük csak ujra!... mi 
okon mondá?... mi tényekből indula ki? hogy füzé megmutatását ? ... belérzeteinkre, ta- 
pasztalatinkra hivatkozik ? hadd lám az enyimek mit mondanak ?... (hoszszabb elmélke- 
dés).... bizony alig ha igaza nincs! pedig az ember egészen másképp gondolta volna!... 
no de ne itéljünk még! lássuk tovább... lássuk végig!... sat. Ily értelemben jósolok 
én e szerény könyvnek beszélgető társakat; ugyan egészen csalatkoznám-eé? nem 
hihetem ! 

I. K 19 I. — ,Közbe legyen mondva, nem árt a philosophiának némi népiesités, 
okkal móddal; ugy t. i. hogy világos legyen a nélkül, hogy kiüritnők — mert mit ér 
az üresség átlátszósága? — elbenézhető legyen, a nélkül, hogy ellapitnók — 
mert a valólét sehol sem lapos, mindenütt vannak kisebb nagyobb hegyei, völ- 
gyei, mélyei, magasai; eleven legyen, de nem a könynyelmüség, hanem az 
élettelj izegjen benne, — sőt még tréfálhat is, csak tréfájának legalább fele való az utolsónak 200 oszt. forint. Értekezhetni iránta a Széchenyi-téren 64-ik szám alatt legyen, és tisztán lássék, hol kezdődik és hol végződik a tréfa. a tulajdonossal folyó hónap 25-keig. 

— 

s Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


